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Reichs-Geſetzblatt 


M 32. 


Inhalt: 


Abkommen mit Spanien, betreffend die Verlängerung des deutſch⸗ ſpaniſchen Handels. und Schiff 


fahrtsvertrages vom 12. Juli 1883. S. 295. 


(Nr. 1687.) Abkommen zwiſchen dem Deutſchen Reich und Spanien, betreffend die Ver- 
längerung des deutſch⸗ſpaniſchen Handels- und Schiffahrtsvertrages vom 
12. Juli 1883. Vom 28. Auguſt 1886. 


Seine Majeſtät der Deutſche Kaiſer, 
König von Preußen, und Ihre Majeftät 
die Königin⸗Regentin von Spanien, im 
Namen Ihres Erhabenen Sohnes, 
Seiner Majeſtät des Königs Don 
Alfonſo XIII., von den, beiden Ländern 
durch den Handels- und Schiffahrts⸗ 
vertrag vom 12. Juli 1883 erwachſenen 
Vortheilen überzeugt und von dem 
gleichen Wunſche beſeelt, die Handels⸗ 
und Schiffahrtsbeziehungen zwiſchen 
beiden Ländern mehr und mehr zu be⸗ 
feſtigen, haben beſchloſſen, das beſtehende 
Vertragsverhältniß zu verlängern, und 
haben behufs eines zu dieſem Zweck zu 
treffenden Abkommens zu Ihren Bevoll- 
mächtigten ernannt, nämlich: 


Seine Majeſtät der Deutſche 

Kaiſer, König von Preußen: 
Allerhöchſtihren derzeitigen Ge⸗ 
ſchäftsträger am Königlich 
ſpaniſchen Hofe, Legationsrath 
Selig Friedrich Wilhelm 
Eduard Heinrich Freiherrn 
von Gutſchmid, 
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Su Majestad el Emperador de 
Alemania, Rey de Prusia, y Su Ma- 
jestad la Reina Regente de Espana 
en nombre de Su Augusto Hijo Su 
Majestad el Rey Don Alfonso XIII, 
persuadidos de las ventajas que han 
resultado para los dos paises del 
Tratado de Comercio y Navegacion 
de doce de Julio de mil ochocientos 
ochenta y tres y animados del 
mismo deseo de estrechar cada dia 
más las relaciones de comercio y 
navegacion entre ambas naciones, 
han resuelto prorogar el Tratado 
actual y á este efecto han nombrado 
por Sus Plenipotenciarios respectivos 
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a saber: 


Su Majestad el Emperador de 
Alemania, Rey de Prusia: 


á Su Encargado de Negocios 
en la Córte de España, Con- 
sejero de Legacion Felix 
Federico Guillermo 
Eduardo Enrique Baron 
de Gutschmid, 
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Ausgegeben qu Berlin den 24. September 1886. 


Ihre Majeftát die Königin— 
Regentin von Spanien: 


Seine Excellenz Don Sigis⸗ 

mundo Moret y Prender— 
gaſt, Großkreuz des Königlichen 
und Ausgezeichneten Ordens 
Carls III., Allerhöchſtihren 
Staatsminiſter ꝛc. ꝛc., 


welche, nach gegenſeitiger Mittheilung 
ihrer in guter und gehöriger Form be⸗ 
fundenen Vollmachten, Folgendes ver⸗ 
einbart haben: 


Artikel 1. 


Der am 12. Juli 1883 zwiſchen 
Deutſchland und Spanien abgeſchloſſene 
Handels- und Schiffahrtsvertrag nebſt 
Schlußprotokoll vom gleichen Tage ſoll 
mit den durch den Nachtragsvertrag 
vom 10. Mai 1885 herbeigeführten 
Abänderungen bis zum 1. Februar 1892 
in Kraft bleiben. 


In dem Falle, daß keiner der beiden 
Hohen vertragſchließenden Theile zwölf 
Monate vor dieſem Zeitpunkte ſeine Ab⸗ 
ſicht, die Wirkungen des gedachten Ver⸗ 
trages aufhören zu laſſen, angezeigt 
haben ſollte, bleibt derſelbe nebſt Schluß⸗ 
protokoll und den erwähnten Abände⸗ 
rungen bis zum Ablauf eines Jahres 
von dem Tage ab, an welchem der 
eine oder der andere der Hohen vertrag⸗ 
ſchließenden Theile ihn gekündigt haben 
wird, in Kraft. 


Artikel 2. 


Das gegenwärtige Abkommen ſoll 
ratifizirt und die Ratifikations⸗Urkunden 
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Su Majestad la Reina Regente 
de España: 


al Exmo Señor Don Segis- 
mundo Moret y Prender- 
gast, Gran Cruz de la Real 
y distinguida Orden de 
Carlos III., Su Ministro de 
Estado etc. etc. ` 


Los cuales despues de haber can- 
jeado sus plenos poderes y haberlos 
hallado en buena y debida forma 
han convenido en lo siguiente: 


Artículo 10. 


El Tratado de Comercio y Nave- 
gacion concluido el doce de Julio 
de mil ochocientos ochenta y tres 
entre Alemania y España y su Pro- 
tocolo del mismo dia, con las mo- 
dificaciones introducidas por el Tra- 
tado adicional de diez de Mayo de 
mil ochocientos ochenta y cinco 
quedarán en vigor hasta el dia 
primero de Febrero de mil ocho- 
cientos noventa y dos. 

En el caso en que ninguna de 
las Altas Partes contratantes hubiera 
notificado doce meses antes de 
dicha fecha, su intencion de hacer 
cesar los efectos de dicho Tratado, 
éste con el Protocolo final y las 
modificaciones mencionadas, que- 
dará en vigor hasta que haya trans- 
currido un año que se contará desde 
el dia en que haya sido denunciado 
por una ú otra de las Altas Partes 
contratantes. 


Artículo 2. 


El presente Convenio se ratificará 
y lo documento de la ratificacion 
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follen baldthunlichſt in Madrid aus⸗ 
getauſcht werden. 

Dasſelbe ſoll ſofort nach Austauſch 
der Ratifikationen in Kraft treten. 


Zu Urkund deſſen haben die beider⸗ 
ſeitigen Bevollmächtigten dieſes Ab: 
kommen unterzeichnet und ihre Siegel 
beigedrückt. 

So geſchehen in duplo zu Madrid, 
den 28. Auguſt 1886. 


(L. S.) von Gutſchmid. 


se canjearan en Madrid lo mas 
pronto posible. 

Dicho Convenio entrará en vigor 
inmediatamente despues del canje 
de las ratificaciones. 


En fé de lo cual, los Plenipoten- 
ciarios respectivos lo han firmado 
y puesto en él los sellos de sus 
armas. 


Hecho por duplicado en Madrid 
á 28 de Agosto de 1886. 


(L. S.) S. Moret. 


Das vorſtehende Abkommen iſt ratifizirt worden und der Austauſch der 
Ratifikationen hat am 20. September 1886 in Madrid ſtattgefunden. 


Herausgegeben im Reichsamt des Innern. 
Berlin, gedruckt in der Reichsdruckerei. 
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